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Мирча

Марин
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Друг бияч

Др. Циганин

Доктор

Полицай

ДЖАНИ
Ето. V Ето ти вафличка от брат ти. Ще видиш, че ще те измъкна оттук ей така, чуваш ли? По-бързо... отколкото можеш да кажеш Джани Булибаша.

ПРИНТУ
Джани Булибаша.

ДЖАНИ
По-бързо.

ПРИНТУ
Джани Булибаша.

ДЖАНИ
Ето! Готово.

ПРИНТУ
Знаех си, че ще ме измъкнеш.

ДЖАНИ
Да.

ПРИНТУ
Елвис така каза.

ДЖАНИ
Е, кой ще те измъкне, ако не аз, кажи кой? V Ще те измъкна, трябват ми хора като теб.

ПРИНТУ
Каквото и да става оттук нататък, за мен ти си Булибаша.

ИЗАУРА
Принту! V Благодаря ти Боже, че си го опазил жив и здрав, толкова много го обичам, повече и от парите.

ШОНИ
Да го остави малко с жена му, ела да дадеш показанията.

ДЖАНИ
Ти ще пишеш, аз не мога.

ПРИНТУ
Я върви сядай там! V Ей, Джани... Джани не ме забравяй, ти си моя Булибаша. V Да. V Ти пък откъде се взе...  проклета жена! V Не видя ли, че бях зает с Джани ами се домъкна и ти?

ИЗАУРА
Голям гадняр си, снощи цяла нощ не спах от притеснение за теб.

ПРИНТУ
Голям праз! Аз като не съм спал, домъкнах ли се при теб? Не, нали? V За какъв дявол ми цъфна тук?

ИЗАУРА
Ами донесла съм ти вкусотии, ето гледай.

ПРИНТУ
Вкусотии донесла! V Какви са тия боклуци, ма?! Това ли намери да ми донесеш?! Да не съм някоя птичка?! V Що не ми донесе някое пиленце да си хапна като човек?!

ИЗАУРА
Откъде да ти го намеря това пиленце? Откъде?

ПРИНТУ
Ами няма, откъде да има! Да беше дошла на страната на Джани и той да беше Булибаша щяхме да имаме пари за колкото си искаме пилета. Но ти си проста и остана при Аурика, е, какво ти даде Аурика? Ей сега ще видиш аз какво ще ти дам! Ще ми носи бисквити!

ПОЛИЦАЙ 2
Остави жената на мира! Фане? V Фане? Разкарай го тоя оттук!

ПРИНТУ
Тъпа кранта, ще си дойда аз вкъщи и ще видиш!

ИЗАУРА
Не го удряйте, недейте!

ПРИНТУ
Видя ли в какво ме вкара, ще те науча аз като се прибера
Надписи

АУРИКА
Доживях да видя чудо,  Спания да тръгне на училище. 
СПАНИЯ
Какво толкова смешно има? Кристофоре, да знаеш, ходила съм в гинмназия. 
КРИСТОФОР
Била си в гимназия? 
АУРИКА
Цели четири  класа едвам изкара. 
КРИСТОФОР
Да започваме, Спания!

СПАНИЯ
Ами ти? Нямаш ли работа навън с онзи тип Корлеоне?  

АУРИКА
Не мърдам от тук! Така не съм се смял от отдавна... 
КРИСТОФОР
Асе ву, мадам Спания. Седнете. V Бон жур.

СПАНИЯ
Да не ме псуваш? Кристофоре, от 30 години те храня... 
АУРИКА
Жено, дори и аз знам, че бон жур означава добър ден. 
КРИСТОФОР
Бон жур означава добър ден, бон соар е добър вечер. 
СПАНИЯ
Хайде стига, човече, престани с тези неща, кой ще ме познава там, че да мога да бонжуря и бонсоарвам с тях? Кристофоре, кажи ми как да кажа ето това... „къде е магазина за чеизи”? 
КРИСТОФОР
Имай търпение ще стигнем и дотам. 
СПАНИЯ
Това не ми харесва, не ми...какво е това? 

АУРИКА
Мисля, че ако беше съветник на Спания щеше да напуснеш след 2 седмици.

СПАНИЯ
Това какво е? Ей това тук какво е? Франция ли е това? 

КРИСТОФОР
Това е френският език.
СПАНИЯ
Това ли е френският език? Боже, ама много е голям... 
КРИСТОФОР
Е така си е...
РАСВАН
Наздраве. Ето, пий... 

ФЕФЕ
Господи. V О, господи...  

РАСВАН
Това е добро. 
ФЕФЕ
Толкова си мил, V може ли да те питам нещо? V Сам ли избяга или те те изритаха? 
РАСВАН
Кой? 

ФЕФЕ
Баща ти. V Готин костюм и кола, която сигурно също е доста прилична. 
РАСВАН
Да.
ФЕФЕ
Можеш да ми кажеш  защото ако се разбираше с него нямаше да пиеш с мен, a щеше да си у вас и да пиеш в стаята си. 
РАСВАН
Два пъти ме води на лечение. V Не може да понесе мисълта, че синът му е алкохолик. Расван това, Расван онова. Расван правеше всичко каквото татко му кажеше. V Kогато бях в университета се гордее с мен, a сега V ами ти, не беше ли същото? 
ФЕФЕ
Не, защото аз не съм алкохоличка. V Не съм... 
РАСВАН
И можеш да спреш когато поискаша ? 
ФЕФЕ
Да. Знаеш ли каква е цялата работа? Не искам да спирам, чувствам се добре така.
РАСВАН
Хайде стига бе...
ФЕФЕ
Да...
РАСВАН
Колко е бил най-дългия период, през който не си пила? 
ФЕФЕ
Дълго време.
РАСВАН
Дълго? Колко? 
ФЕФЕ
Няколко дни.
РАСВАН
И ти ставаше лошо, виеше ти се свят, ръцете ти трепереха ужасно, нали? 
ФЕФЕ
За  Фройд ли се мислиш? 
РАСВАН
Ти започна.
ФЕФЕ
Братле исках да знам дали можем да вземеш нещо от баща ти, това е... 
РАСВАН
Не можем...
ФЕФЕ
Тогава просто забрави, защото имаме достатъчно за довечера. 
РАСВАН
Но ти си нямаш никой.
ФЕФЕ
Нямам 
РАСВАН/пее/
Майки от целия свят, ще ви дам един съвет... не изоставяйте децата си на улицата...давай ти. 
ФЕФЕ/пее/
Защото на улицата е лошо... 
РАСВАН
За човека. 
РЕНАТА
Какво правиш тук

ЕРИК
Искам да поговорим.  

РЕНАТА
Не разбираш ли румънски? Казах ти да ме оставиш на мира.

ЕРИК
Търсих те в офиса, V но Андреа ми каза, че... не си идвала и, че не си се прибирала.

РЕНАТА
Ерик имам проблеми, не искам да загубя момичетата си, не разбираш ли? 
ЕРИК
Но ти няма да ги загубиш, децата винаги остават при майка си. 
РЕНАТА
Не разбираш ли, че всичко между нас е свършило? Всичко и ако трябва да избирам между теб и момичетата ми... 
ЕРИК
Не се безпокой, няма да има нужда да избираш. Дойдох да ти кажа, че ако имаш нужда от мен, знаеш къде...да ме намериш. 
РЕНАТА
Така ли?
ЕРИК
Да 
РЕНАТА
Добре. 
ЕРИК
Kогато решиш какво ще правиш с живота си...потърси ме. 
РЕНАТА
Мерси.
СТИВЪН
Научи ме на нещо друго, виж ами ако отида на ресторант! Ще отида там, защото искам да ям, и искам да поръчам V пиле на грил с качамак и чесън.

ТИЕРИ
Не можеш.
СТИВЪН
Ще го платя.
ТИЕРИ
Не можеш... Във Франция, не може да се яде качамак.
СТИВЪН
Защо?
ТИЕРИ
Във Франция се ядат само кроасани, яде се „дю пьен”...

СТИВЪН
Кроасан, кроасан, а тоя пън какъв е? Какво е това да пън?

ТИЕРИ
Дю пьен – хльеб.
СТИВЪН
Хльеб.
ТИЕРИ
Да хльеб.

СТИВЪН
Хляб, човече, хляб.... не хльеб. Ж Чакай малко, защото аз не разбирам. Вървя в Париж, отивам в Париж тоест. И ям кроасани и торти и хляб. 
ТИЕРИ
Обясних ти всичко каквото можах.

СТИВЪН
Ей, чакай малко, дай да видим нещата от друга страна....не става ли, отивам в ресторанта и как да поръчам, как да го кажа? Просто... 
ТИЕРИ
Суп, V бифтекь,V  де патат фрит V е юне бутет дю вон.

СТИВЪН
Супа.

ТИЕРИ
Уи.

СТИВЪН
Супа не си поръчвам защото не ми харесва и не разбрах нищо друго.

ТИЕРИ
Пържола с пържени картофи и една бутилка вино. 
СТИВЪН
Добре, добре, и ако, нека да кажем, че не ми харесат пържените им картофи, как им кажа, че не ми харесват пържените им картофи? 
ТИЕРИ
Стивън, не ти трябва да ходиш на училище, трябва да тръгнеш на детска градина. V Трябва да знаеш, че французите са открили две неща на този свят – пържените картофи и френската целувка с език. Казваш им патот фрит... Кажи.
СТИВЪН
Патата фрит… 
ТИЕРИ
Патот фрит…
СТИВЪН
Патата фрит. 

ТИЕРИ
Патат фрит..

СТИВЪН
Патата фрит, патат фрит... защо ме подлудяваш с това? Патат фрит, казах го точно както ти го каза това патат фрит, но ще го пратя всичко по дяволите, защото не ми трябва, ще си наема преводач и това е, и няма да ме изнервяш с твоя френски защото не ми трябва.

ТИЕРИ
Са ва биен. Зеро...
ПОЛ
Първо искам общ план, да видим, нещо такова, ще ги заснемем как танцуват в група и след това ще ги снимаме всеки един от тях поотделно, и тогава ще си кажат имената, и ще потанцуват малко, а? И ще ги снимаме поотделно. 
ЧЕЗАРА
Чичо, Аурика, това  е Пол Стефан, той е директорът на кастинга на филма, за който ти говорех.  
АУРИКА
Виж Кристофоре, тези чужденци са с румънски имена!
ПОЛ
Благодаря, че приехте нашето предложение и... 
КРИСТОФОР
Значи вие сте румънец!
ПОЛ
Да, е, живях в Америка 15 години, но не съм забравил родния си език. 
КРИСТОФОР
Радвам се да го чуя, има хора, които заминават и забравят как се казва добър ден. 
ПОЛ
Виждал съм, някои футболисти с къса памет… 
АУРИКА
Топката ги е удряла по главата и са си забравили имената.
КРИСТОФОР
Какво трябва да правим? 
ПОЛ
Филмът е за любовната история между румънски циганин и северна принцеса, заради която той бяга в Америка... родителите на момчето заедно с няколко човека от циганския табор отиват да го приберат обратно от запада и ни трябват много хора за второстепенните роли. И ние си мислехме дали циганският табор, от който идва момчето да не е вашият. 
АУРИКА
Добре, може би ще може да намерите някоя роля за жена ми Спания... Мисля, че ролята на бабата на момчето ще е най-добра за нея. Да... 
СПАНИЯ
Защо баба, човече? Да виждаш и един бял косъм на главата ми? 
ПОЛ СТЕФАН
Както и да е, имаме доста сцени, за които ни трябват хора и ще снимаме цял ден, надявам се че няма да ви пречим... 
КРИСТОФОР
А имате ли и договор, за да видим какви са условията? 
ПОЛ СТЕФАН
Разбира се, донесохме и договор, за да не се безпокоите. Мога да ви уверя, че няма да бъде както при заснемането на Борат. 
КРИСТОФОР
Чух...
ПОЛ СТЕФАН
Вижте...
КРИСТОФОР
Ще видим...

ПОЛ СТЕФАН
Добре. Благодаря ви. 
ЧЕЗАРА
Благодаря ви. VVV
ДР МИРЧЕСКУ
Тези веднага след втория удар ли са направени? 
Тома
Да. А тези тази сутрин. VV И аз реагирах по същия начин. Да се надяваме, че ще му се размине... 
ДР МИРЧЕСКУ
Няма друг начин. Ще трябва да поговорим с него.
Тома
Познавам Джиджи много добре, не съм виждал по-инатлив човек от него през живота си. 

КОДРУЦ
Имаш ли две минутки? V Извинявай, не знаех, че си с ...

ТОМА
Заповядай, исках да поговоря с теб за нещо. 
КОДРУЦ
Какво има. 
Тома
Имаш два дни почивка. 
ДЖИДЖИ
Дали не забравих някой. 
ЛУКА
Ами да, забрави. 
ДЖИДЖИ
Кой? 

ЛУКА
Фефе?

ДЖИДЖИ
Не, не съм. Фефе има собствена сметка, която открих за нея, V но не може да оперира с нея докато не стане на 25. Дотогова ще е пораснала и се надявам да е по-добре.

ЛУКА
Няма ли да се разсърди? 
ДЖИДЖИ
Кой?
ЛУКА
Фефе, кой друг...  

ДЖИДЖИ
Ако се разсърди, е би могла...да се разсърди. Но ти трябва да знаеш, че с моите пари мога да правя каквото си поискам, моя работа си е, мога да ги дам на бедните, мога да ги изпия, нали така? 
ЛУКА
Така е, както кажеш... 
ДЖИДЖИ
Мога да построя църква, мога да направя каквото ми се  прииска, точно това не го искам сега, но може да  го поискам. 
ЛУКА
Добре.

ДЖИДЖИ
Лука, ти си... Имам чувството, че си разстроен, за дето не си чу името...

ЛУКА
Не, ти ме издърпа до тук, какво повече може да искам от теб?

АДВОКАТ
Е, той е съпруг на Ирина, и той има право на наследство, нали така?

ДЖИДЖИ
Е ако останат заедно... 
ФЛОРИ
Наследство? Ама, скъпи, да не си написал завещанието?

ДЖИДЖИ
Да... виж сега. Браво. Браво Думбрава. 

ФЛОРИ
Мога ли да го видя?
ДЖИДЖИ
Не се безпокой, ще го видиш след като умра. Сега съм толкова изморен.

ЛУКА
Ще те оставим...  

АДВОКАТ
Пожелавам Ви приятен ден... 

ДЖИДЖИ
Довиждане... 
КОДРУЦ
Професоре, байпасът за пациента в стая номер 9 беше насрочен и... 
Тома
Кодруц, преди сте виждали байпаси, нали?
КОДРУЦ
Не съм, но искам...
Тома
Не искам да блуждаете из болницата? Искам Джиджи да е спокоен и знаете какво става когато Ви види. 
КОДРУЦ
Няма да ме види.

Тома
Да, да, сигурен съм, че ще се намери добър самарянин, който да му каже, че сте пили кафе с Ирина. 
КОДРУЦ
Влошило ли се е състоянието му?
Мирчесу
Да.

Тома
Добре, стига, стига. Довиждане. Тези деца... 
ФЛОРИ
Меченце, още не си ми казал дали си ме споменал в завещанието ти. 
ДЖИДЖИ
Сладкото ми котенце, не се безпокой, V ще се погрижа за теб, няма да те оставя на студено. 
ФЛОРИ
Да, бебчо, но ако не се погрижиш за мен ще ме изритат на улицата. Знаеш ли какво чух днес? 
ИРИНА
За какво говориш, Писи? Престани с тези глупости, никой няма да те изрита на улицата... 
ДЖИДЖИ
Ирина…  

ИРИНА
Как си, татко? Как се чувстваш?

ДЖИДЖИ
По-добре от превъзходно...не ме изнудвай, моля те говори с Тома да ми разреши да се прибера вкъщи, имам толкова работа, а тук не върша нищо...

ИРИНА
Не мога да говоря за това, ти му кажи...

ДЖИДЖИ
Ами аз му казах, и наистина, говорех за себе си...сякаш...има... Томица? Джиджи те моли учтиво да си иде вкъщи, имам много работа.  
TOMA
Не мога Джиджи, не мога. Виж, доведох и колегата ми Мирческу да прегледа анализите ти и стигнахме до едно и също заключение.

ДЖИДЖИ
Какво заключение?
ТОМА
Имаш нужда от сърдечна трансплантация.
ДЖИДЖИ
Не ти вярвам... 
АНДРЕА
Ако откриеш нещо ще ми кажеш нали, веднага ми звънни, става ли? Целувки... 
РЕНАТА
Откри ли нещо?
АНДРЕА
Нищо
РЕНАТА
Има ли някоя болница, на която да не си звъняла? 
АНДРЕА
Не. 

РЕНАТА
Не знам какво да правя, да се радвам или да продължавам да се безпокоя...
АНДРЕА
Слушай, а дали да не позвъним в приютите за бездомни? Дали е възможно да е отишла в такъв приют? 
РЕНАТА
Да, това е добра идя, иди и се обади от рецепцията, а аз ще поръчам плакати. 
АНДРЕА
Говори ли с Ерик?

РЕНАТА
Говорих с Ерик, не трябваше да му казваш къде съм. 
АНДРЕА
Беше му трудно да разбере!....Трябва да знаеш, че го съжалявам, от километър се вижда, че те обича. 
РЕНАТА
Да не мислиш, че вече си нямам достатъчно проблеми? Кажи ми...хайде, наистина не ми се говори за Ерик, моля те...VVАло, ало, г-н Йонеску? Рената Истрате се обажда, бих искала да поръчам малко плакати. Да.
ДЖИДЖИ
Тома, шегуваш ли се??
ИРИНА
Няма ли друго решение? 
Тома
Можеш да видиш анализите...последния удар е създал много проблеми. 
ФЛОРИ
От къде можем да вземем ново сърце? Можем ли да купим? 
ИРИНА
Флори, млъкни!
ДЖИДЖИ
Моля... излезте, оставете ме на мира. 
ИРИНА
Татко, но трябва да поговорим. 
TOMA
Да Джиджи, послушай я. Трябва да те сложим в списъка на чакащи, Джиджи.
ДЖИДЖИ
Моля ви, оставете ме на мира... 
TOMA
Добре, ще говорим по-късно...  

ФЛОРИ
Добре пингвинче, покажи им на какво си способен.

ДЖИДЖИ
Писи, Писи, Писи ти също излез, остави ме сам...
ФЛОРИ
Добре, добре... 

СПАНИЯ
Ням ли ти е филма, има ли някакви думи? 
ПОЛ СТЕФАН
Да, разбира се, ще има реплики, хората от табора ще влизат в кадър. 
СПАНИЯ
Леле, млъкни, Аурика, чуваш ли какви ги говори този човек, че ще бъдем фигуранти? Е добре, знаеш ли кой е Аурика Фиерару, най-големият булабаша в цялата държава, човече. 
КРИСТОФОР
Хора в кадър, Спания, не фигуранти. Това означава, че ще играете във второстепенните роли...  
СПАНИЯ
Лицата ще ни се виждат ли? 
ПОЛ СТЕФАН
Разбира се, може и на преден план. 
СПАНИЯ
Хайде, човече, пей, хайде... 
СТАТЕ
Какво правите? 

Аурика
Статика?

СТАТЕ
Започнали сте без мене? 

АУРИКА
Това е кръвният ми брат... 
РЕЛУ
Какво да е започнало, чичо Стате?  
Стате
Филма!

КРИСТОФОР
Да не са казали по радиото, че ще има снимачен екип в лагера? 
СТАТЕ
Да, да, по радио Флакара, най-доброто радио. 
КРИСТОФОР
Дошъл си да видиш как се прави?
СТАТЕ
Не, дойдох да се снимам, защото имам клизма – такава каквата се харесва по телевизията. 
КРИСТОФОР
Харизма.

Стате
Да, знам, знам харизма е женското, а тоя дето я има  и е мъжкар, е клизматичен. Хайде...чуйте ме, сложете нещото тук, тук го сложете, сложете камерата ето така... 
ОПЕРАТОР
Моля, внимавайте... 

СТАТЕ
Слагате крака си на едно място ето така...и вижте ме, сега ме дайте мене, до джипа ми. 
СПАНИЯ
Боже, Стате, какво правиш, човече?  Тези хора са дошли да ни снимат, нали, ето така... 
АРЖЕНТИНА
Ето така, жено, ето така...

СПАНИЯ
Дойдоха нас да ни снимат, не тебе, защото те дойдоха при нас.

РЕЛУ
Ламая, ела тук, жено...нека Ламая, дайте да я сложим тук, ела тук жено, ето така... 
АРЖЕНТИНА
Чакай жено, защото вече не мога да се показвам, Ламъйо... 
МИРЧА
Ще те разкъсам заради  момичето ми, клоун такъв, дърт идиот... 
ЛУКА
Какво правиш тук? 

МИРЧА
Чакай, защо се държиш така?  

ЛУКА
Да върви по дяволите тоя дъртак... 
МИРЧА
Чакай, Лука, какво е станало? Какво става... тате да не се е оправил? 
ЛУКА
Не, по-лошо...

МИРЧА
Седни...
ЛУКА
Стига с глупостите... 
МИРЧА
Чакай, знаеш когато...  

ЛУКА
Написа си завещанието, остави ме на мира.

МИРЧА
Какво е направил? И? 

ЛУКА
Ами каквото чу, написа си завещанието и... можеш да си представиш... ние не сме в него, всичко се води на имената на момичетата. 
МИРЧА
Всичко?
ЛУКА
Всичко, и като казвам всичко, кое по-точно не разбираш? Всичко...

МИРЧА
Лука, скъпи, ами това е...Ще си разделя моето парче от тортата с Рената и ще ставам все по-голям и по-голям с всяка крачка, виж...

ЛУКА
Нищо ли взимаш насериозно? Не каза ли, че ще искаш развод? Ако нещо стане с него и си се развел, няма да получиш нищо. Разбираш ли?

МИРЧА
Имаш предвид... имаш предвид... 
ЛУКА
Имам предвид, че няма да получиш нищо, имам предвид, че първо трябва да изчакаш да стане нещо с него и след това да се разведеш. 
СТАТЕ
Чакай, чакай сега, снимай сега, човече, ей, ей, оставете го това…внимавай, леле, леле, ама не внимавате ли какво ви казвам? Внимавайте, недейте ги снима децата, защото те не знаят нищо, снимайте каквото ви казвам, че в важно. Снимайте хубавите хора…

ПОЛ СТЕФАН
Трябват ми повече момичета, за да може да избере режисьора. 
СТАТЕ
Погледни ме, човече, погледни ме и ми кажи...ти да не си папагала на тоя режисцор? Стате ще ти каже къде да снимаш, иди там, на шефската пейка, ей там снимай. 

ЧЕЗАРА
Той има достатъчно материал с теб...със сигурност ще ти даде някоя роля. 
СПАНИЯ
Но с мене има достатъчно материал защото и танцувам, вижте той е Джани... 
СТАТЕ
Ела с камерата, ела...  

ОПЕРАТОР
Ама аз искам да снимам момичетата отзад, и които досега не съм видял.

Стате
Ами хайде давай, снимай... 

ОПЕРАТОР
Как се казваш? 

ИЗАУРА
Изаура.

ПОЛ СТЕФАН
Не искаш ли да се снимаш във филма? 
Изаура
Ами искам... но ако Принту ме види ще ме претрепе. 
КРИСТОФОР
Иди да се снимаш защото никой няма да те бие. 
СПАНИЯ
Слушай Аурика и тази я направих звезда.  
АУРИКА
Браво.

РЕЛУ
И по-високо за да можем и ние да те чуем... 

СПАНИЯ
Медальоне, ела на филма момче, хайде...той не иска...

ДЖАНИ
Вижте ме, вижте какво хубаво момиче...вие с гъдулките, вижте...
Тома
Ирина, успокой се, ти си студентка в медицински факултет, трябва да разбираш... 
ИРИНА
Да, но си мислех, че ще се оправи след операцията. 
ТОМА
Ирина, сърцето му е свършено, ако не намерим ново...след няколко месеца, или дори година той ще ни напусне. 
ИРИНА
Няма ли някакво лечение? Ще платим, без значение колко струва. 
Тома
Ирина, не всичко на този свят се купува. Има много богати хора на света, които чакат, и има нужда от много късмет да се намери съвместимо сърце, много късмет, такъв е животът. Някой трябва да умре за да може баща ти да живее. Нечий лош късмет е добър за тебе. 
ИРИНА
Какво да направя сега? 
Тома
Ами ... трябва да го успокоиш V и да го убедиш да се включи в списъка на чакащи, v това е първата крачка. 
ОПЕРАТОР
Говори ми тук в камерата, така е добре, как ти е името, на колко години си...

МОМИЧЕ
Казвам се Динина и съм на 18 години.
ОПЕРАТОР
Можеш ли да танцуваш?

МОМИЧЕ
Да... 

ОПЕРАТОР
Покажи ми ...
РЕЛУ
Хайде, Дидина. Разклати си дупето, добре го разклати...  

КОДРУЦ
Защо не ми дава да й помогна, Корлеоне?! Усещам, че има нужда от мен... 

ПОЛ СТЕФАН
Слушай, кой е той? 
СПАНИЯ
Това е синът ми Медальон, най-хубавият циганин на света 
АНДРЕА
Дошъл е пациент, който няма насрочен час. 
РЕНАТА
Какво, нещо спешно ли е? 
МИРЧА
Мисля, че е спешно.
РЕНАТА
Остави ни насаме, Андреа. V Да не е станало нещо с момичетата?
МИРЧА
Не, момичетата са добре... знаеш, че съм изключителен баща. V Дойдох да поговорим. 
РЕНАТА
Да поговорим като разговор или...?

МИРЧА
Разговор. Мисля, че момичетата имат право на втори шанс. 
РЕНАТА
Момичетата, V ами аз? 
МИРЧА
Ти трябва да се докажеш.

ДЖИДЖИ
Уважаеми консуматори./смее се/ Господа, събрали сме се тук за да отбележим едно дългоочаквано щастливо събитие – сватбата на дъщеря ми Ирина. Тази скромна сватба… искам да кажа, че е много под моите възможности, но все пак,.. както и да е… изпълва сърцата ни с радост, особено моето. Изпълва сърцето ми с радост. И затова, позволете ми да им пожелая… какво да ви пожелая.. На първо място пари, разбира се здраве и много деца!... Много деца. Това желая и това ви пожелавам! Дайте да ви… Искам да ви кажа още нещо много важно. Тези деца ще имат всичко, което им трябва. Ще им направя къща. С басейн и всичко, което искат. Лука има златно бъдеще. Ирина ще е лекар. Тоест лекарка, прости ми, Ирина. /смее се/ Но най-голямото ми желание, което казвам сега, пред всички тук присъстващи, е първородното ви момче да се казва….

МАРИН
Джиджи?

ДЖИДЖИ
Не.

МАРИН
Марин?

ДЖИДЖИ
Затваряй си устата! Какво говориш? Искам първородния им син да се казва Думбрава.

МАРИН
Думбрава... да, да, Думбрава.

ЛУКА
Кръстик..

ДЖИДЖИ
Лука, моля те. Нямам наследници. На кого да оставя името си? На кого да оставя името си?... Наздраве! Нека ви целуне, татко. Лука...Иринка
РОБЕРТА
Ирина, какво правиш?
СПАНИЯ
Хайде, момче, хапни, хапни.

КОДРУЦ
Много  съм гладен... 

М. СУЛФИНА
Снимай ме как гледам на карти.
ПОЛ СТЕФАН
Разбира се... Здравейте, извинявам се, че ви безпокоя докато се храните. 
КОДРУЦ
Няма проблем... 

ПОЛ СТЕФАН
ПОЛ Стефан! Аз съм кастинг директор за филмово-продуцентска компания. 
СПАНИЯ
Моя Медальон е по-красив от всички тия Хосе Армандовци в тия чужди филми. 
КОДРУЦ
Майко...

ПОЛ СТЕФАН
Не, наистина, майка Ви е права, с начина, по който изглеждате може да спечелите много пари с реклами, а кой знае, с малко късмет, може да участвате във филми. 
СПАНИЯ
Одрал ми е кожата,на мен прилича. 
КОДРУЦ
Не се интересувам, благодаря. 
СПАНИЯ
Защо, момчето ми? Защо? 
КОДРУЦ
Майко, завършил съм медицински университет и нямам време за такива неща.
СПАНИЯ
Господине, вземете мен, защото той е взел таланта си от мене.
СЪПРУГАТА МУ
Ще живеееш 100 години, Джиджи! Затова се омъжих за тебе, защото обичаш живота!
РОЗЕВЕЛТ
По дяволите, ще те намушкам, ще те накълцам на парчета...
Цигане
Ще те пребия ей малък.
Цигане 1
Давай бе, много говориш, айде да те видим. Гледай гледай.

Розевелт
Ей какво е това, да го вземем!

ЦИГАНЕ
Аз ще поема оттук нататък... 
РОЗЕВЕЛТ
Трудно е, трудно е...   

ЦИГАНЕ
Ела тук да го набуташ... 
РОЗЕВЕЛТ
Леле... леле, по-трудно е отколкото с някоя от тия големите коли. 
ЦИГАНЕ
Дай на мен защото си по-дребен...
ИРИНА
Баща ми винаги е бил толкова силен... Никога не съм си представяла, че нещо може да го сломи. 
РОБЕРТА
Откога си станала такъв песимист, Ирина? 
ИРИНА
Откакто разбрах, че има нужда от трансплантация.  Откакто разбрах, че сърцето му е напълно свършено. 
РОБЕРТА
И какво? Помисли по друг начин, помисли, че ще се намери съвместимо сърце... ще направят трансплантацията и операцията ще е успешна, Ирина. 
ИРИНА
Не разбираш ли, че той дори не иска да чуе за подобно нещо? 
РОБЕРТА
И Робърт беше така в началото. 
ИРИНА
Наистина?

РОБЕРТА
Да, чух, че всички пациенти, които имали нужда от трансплантация имат същата реакция в началото, уплашени са, особено ако болестта още не е засегнала телата им. 
ИРИНА
Какво имаш предвид да е засегнала телата им? 
РОБЕРТА
Роберт чака години да му намерят съвместимо сърце, беше се стигнало до там да не може да вдигне лъжица до устата си. Ако ядеше портокал се изморяваше. Нищо не беше останало от активния човек какъвто беше в началото. 

ИРИНА
Татко няма години...Тома ми каза, че ако не приеме трансплантацията, след максимум година... 
РОБЕРТА
Ирина, нека Господ е с теб , ти си силна личност, няма да му позволиш да умре просто така.  
ИРИНА
В тези моменти въобще не се чувствам силна, имам нужда, не знам, имам нужда от него и от неговата сила. 
РОБЕРТА
Опасявам се, че този път трябва да си смените ролите.
ПОЛ СТЕФАН
Тези цигани имат нещо, което ние нямаме. 
КРИСТОФОР
Апетит за живот. Обичат да изживяват всеки миг  до края. 
Релу
Виж тате, нищо не хванахме...виж...

ЕЛВИС
Какво има, човече?
РЕЛУ
Ами там има една варел...  

ЕЛВИС
Дай да видим какво има хайде...
СПАНИЯ
Какво правите с тази варел, какво има вътре? С риба ли го пълните? 
ЦИГАНИН
Не.

СПАНИЯ
Какво има вътре?
ЦИГАНИН
Ами тук го намерихме, ей сега го намерихме.

ЦИГАНИН
Не знаем какво има вътре, иди ни донеси лост. 
ФЕФЕ
Знаеш ли... не мисля, че този номер ще минава още дълго. 
РАСВАН
Отново ще работи, знам, знам две или три места като това, но след това, както можеш да си предствиш, гардовете ще ни следят... 
ФЕФЕ
И след това ... ще ида при гардовете, ще падна на колене и ще кажа това,ето... моля, моля...

РАСВАН
Чакай. Аз съм гардът, чакай малко, чакай малко...

ФЕФЕ
Моля... 

РАСВАН
Кажи ми, кажи ми, махни си ръцете от мен ще каже гардът... 

ФЕФЕ
И тогава аз ще кажа, моля Ви господин бодигард, моята малка усойница и аз, ние искаме да ни давате алкохол когато си поискаме, прости ми малка усойнице... 
РАСВАН
Какво стана?
ФЕФЕ
Наплюх те... 

РАСВАН
Няма проблем, чакай, чакай, чакай, не искам да те нараня. Виж... гардът, гардът... 
МОМЧЕ
Как си Расван, нещо изчезна? 
ДРУГ БИЯЧ
Вече не ни ли познаваш? Твоите спонсори?

РАСВАН
Ох братле, утре щях да идвам при тебе да ти донеса парите, но сега... 
ФЕФЕ
Дължиш им пари?
РАСВАН
Млъкни, но сега, какво мога аз, виж...сега ще ти дам един картоф защото нямам нищо друго... 
МОМЧЕ
Майтапиш ли ни, човече? 
РАСВАН
Не, братле, чакай малко... утре сутринта щях да дойда да ти донеса парите, щях да ги сложа на щанда, какво да правя? Ще ти донеса всички пари, утре сутринта ще ги имаш. 
МОМЧЕ
Мислиш ли, че Тарата ще повярва на всичките ти глупости? Имаш ли парите? 
ФЕФЕ
Кой е Тарата?
РАСВАН
Честно, млъкни, заклевам се, че утре сутринта ще дойда и ще ви донеса всички пари, наистина... 
МОМЧЕ
Слушайте го тоя скапаняк, заклева се... 
РАСВАН
Заклевам се, заклевам се... 
ДРУГО МОМЧЕ
Заклеваш се, хайде човече, хайде...
МИРЧА
Мислиш ли, че ми е добре в ситуацията, в която попаднахме? Да не мога повече да ти имам доверие, Рената? 
РЕНАТА
Ти, да ми имаш доверие?

МИРЧА
И пак започваш с Корина...Казах ти вече, че това беше... 
РЕНАТА
Добре, добре, добре, добре... Няма да почвам с тази история отново. 
МИРЧА
Хайде, Рената, скъпа, казвал съм ти и преди, искам да дам втори шанс на нашата връзка в името на нашите момичета,  защото видях колко много страда моето съкровище, и освен това искам... 
РЕНАТА
Какво е станало? Кажи ми.  
МИРЧА
Лука ми каза, че татко е е много болен и искам да бъда близо до теб в моменти като този, скъпа. 
РЕНАТА
Какви моменти, Мирча?

КРИНА
И какво ти разправях, че чувам гласове ли? 
МОМЧЕ
Престани с тази история, стига си коментирала. 
РАСВАН
Братле, оставете я на мира, тя е невинна, оставете я. 
МОМЧЕ
Казах ти да мълчиш, ако кажеш една дума повече, ще бъдеш като него. Оставете ги, хайде... 
ФЕФЕ
Расван, Расван, Расван? 
КРИНА
Защо говориш с нея?
МИРЧА
Крина, мери си приказките.
РЕНАТА
Крина, ела при мен. 
КРИНА
Не искам да говоря с теб... 

МИРЧА
Недей така...
КРИНА
Заради теб Мируна отново ще заплаче. 
МИРЧА
 Крина, престани. 

РЕНАТА
И с мен ли няма да говориш скъпа? 
МИРУНА
Поиска ли прошка от татко?
МИРЧА
Да, мама, ще се прибере довечера вкъщи. 
РЕНАТА
Съжалявам скъпа, извинявай, че ви накарах да плачете. 
МИРУНА
Нали повече няма да се виждаш с онзи грозен мъж? 
КРИНА
Отново ще се виждат. 
МИРЧА
Веднага се извини заради това. 
КРИНА
Теб може да заблуди, но аз не й вярвам. V Ти си лъжкиня!

МИРЧА
Крина какво правиш? Ела тук веднага!!! 

РЕНАТА
Остави я...

МИРЧА
МИРУНА!!! 

ТИЕРИ
Какво правиш?

РОЗА
Подхлъзнах се. 

ТИЕРИ
Не може да идваш тук. 

РОЗА
Не мислиш ли, че е малко късно за това? Шоколадче? 
ТИЕРИ
Забрави за това, ще намериш достатъчно в Париж. 
РОЗА
И какво от това? Моного добре знаеш, че не харесвам този шоколад. 

ТИЕРИ
Ще намериш шоколад, който ще ти се услади Роза. 
РОЗА
Затова ли не искаш да говориш с мен? Да не мислиш, че отивам в Париж да търся мъже? Както съм бременна? Ревнуваш, но си и глупав. 
ТИЕРИ
Бременна си, но си и прекрасна. Дори като си бременна. 
МИРЧА
Заспаха.
РЕНАТА
Успокоиха ли се?

МИРЧА
Да, засега, но от сега нататък зависи само от теб... 
РЕНАТА
Можеш ли да ми кажеш какво се случи? 
МИРЧА
Какво имаш предвид? 

РЕНАТА
Дори не искаше да говориш с мен преди дни, а сега, изведнъж, си решил да ми простиш и да ми дадеш втори шанс. Нещо трябва да е стнало. 
МИРЧА
Осъзнах, че постъпвам егоистично V и, че момичетата страдат, това е всичко. 
РЕНАТА
Това е много добре защото момичетата не трябваше да разбират нищо. Защото нищо всъщност не е станало. 

МИРЧА
О, Господи, ето пак започваш. 
РЕНАТА
Мирча и двамата сгрешихме... И Бог знае кой сгреши повече, ти, аз, вече няма значение, Мирча. 

МИРЧА
И така?
РЕНАТА
Така че... 

МИРЧА
Рената, защо измисляш тези истории? Не можеш ли да приемеш, че ти простих и, че давам шанс на брака ни? Точно както и ти ми прости тогава...

РЕНАТА
Защото повече не мога да ти имам доверие, Мирча. Опитвам се, но наистина не мога... 
МИРЧА
Помислих, че си в трудна ситуация с баща ти, който е болен, впрочем, как е той, как се чувства? 
РЕНАТА
Татко е добре, ще се прибере вкъщи. 
МИРЧА
Браво, толкова се радвам за това, това е толкова хубаво... 
МИРУНА
Спиш ли?

КРИНА
Да.

МИРУНА
Ако спеше нямаше да говориш.

КРИНА
Опитвам се да спя. 

МИРУНА
Опитваш се, радвам се, че мама се върна. 
КРИНА
Толкова си глупава. 
МИРУНА
Защо ми говориш така?

КРИНА
Татко прости на мама и това е така, само заради нас и заради твоето хленчене. 
МИРУНА
И сега аз съм виновна
КРИНА
Спомняш ли си есента, когато татко се махна от къщи?...Сигурна съм, че тя беше виновна, кой знае с кой се беше забъркала и искаше да се отърве от татко. 
МИРУНА
Така ли мислиш?
КРИНА
Същото стана с родителите на Хориа. Само че баща му ... не искаше да се грижи за него, и затова остана с майка си. 
МИРУНА
Хория е сирак?
КРИНА
Млъквай и заспивай, абсолютно нищо не разбираш. 
МИРУНА
Ама какво, ако имаш баща, вече нали не си сираче? 
КРИНА
Хориа има баща, но той не иска да се грижи за него. Не всички имат добри бащи като ние! Лека нощ. 
МИРУНА
Лека нощ, сладки сънища.

КРИНА
Благодаря.

МИРУНА
Моля.
ЦИГАНИН
Каква е работата с тази мъртвешка глава? 
ДРУГ ЦИГАНИН
Донесох лоста.

КРИСТОФОР
Какво стана?
ЦИГАНИН
Намерихме този варел, може да има бензин, да го продадем и да направим малко пари. 
КРИСТОФОР
Мръдни настрани! Не пипай нищо. 
ЦИГАНИН
Ама аз я намерих
КОДРУЦ
Какво става татко Кристофор?
КРИСТОФОР
Имаме проблем, това са радиоактивни отпадъци. 
ДОКТОР
И какво се случи, дългове ли е имал? 
ФЕФЕ
Не знам, той не ги познаваше. 

ДОКТОР
Тогава защо са се сбили? Заради наркотици? Алкохол? 
ФЕФЕ
Не знам, видях го така и извиках линейка. 
ДОКТОР
Чакай малко, какво ти има на челото? 
ФЕФЕ
Нищо ми няма...
ДОКТОР
Миришеш на алкохол отдалеч, заради алкохол сте се били, нали? 
ФЕФЕ
Ще се оправи ли или не?
ДОКТОР
Да, този път е извадил късмет, ножът е минал на сантиметър от далака му. VVV
КОДРУЦ
Откъде знаеш? 

КРИСТОФОР
Видях нещо в интернет...италианската мафия се разследва за укриване на варели като този.

ПОЛ
Да не е станало нещо? 

КОДРУЦ
Не, нищо не е станало...

КРИСТОФОР
Махайте го, махнете го от тук... 
ЧЕЗАРА
Свършихме, заснехме всичко, от което се нуждаехме...и сега си тръгваме. 
КОДРУЦ
Добре, ще ви изпратя. 
РЕЖИСЬОР
Ще помислиш ли за това, за което ти казах?

КОДРУЦ
Да, ще помисля, да тръгваме.

АУРИКА
Тия отпадъци да не са някакъв боклук?

КРИСТОФОР
Да, Аурика, това е радиоактивно, може да убие целия табор.
АУРИКА
Никой да не го пипа или ще го набия.

ШОНИ
Ще извикам полицията.

АУРИКА
Тук в табора?
КРИСТОФОР
Не го мърдайте, оставете го както е, отдръпнете се, всички назад.
ДОКТОР
След като говориш с полицията ще можеш да си тръгнеш...
ФЕФЕ
Какво, какво мога да кажа на полицията? 
ДОКТОР 
Да им обясниш какво се е случило, изявление...да опишеш нападателите. 
ФЕФЕ
Братле, казах ти, че не ги видях, разбираш ли? Нямам нищо общо с този пияница. 
ТОМА
Кой беше това?
ДОКТОР
Някаква скитница...докара това момче. Миришеше на алкохол от километър. 
ТОМА
И какво имаме тук?
ДОКТОР
Пробождане с нож. Алкохолна проба 1.1.  
ТОМА
Можеш ли да се справиш? 
ДОКТОР
Да.

ТОМА
Добре, хайде...
ПОЛИЦАЙ
Откъде го откраднахте?

АУРИКА
Хората от моя табор не крадат. 
ПОЛИЦАЙ
Затова твоите хора влизат в затвора, V защото са честни? Варелът се конфискува за разследване. 
КРИСТОФОР
На ваше място нямаше да го пипам! Опасно е! 

ПОЛИЦАЙ
Слушай, чичо Кристофор, мислех, че си сериозен човек, и теб ли са променили?! Техен човек ли си сега? 
КРИСТОФОР
Чел съм, че при такива ситуации трябва да се извикат хора от Агенцията за инзвънредни ситуации...Ако този варел не е добре затворен, това означва че е отровил целия район. 
СУЛФИНА
О боже, лявото ми око се мъчи цяла нощ...И само виждах огньове, чудовища и крстове, ей такива кръстове. Проклети кръстове! Боже прости ми! Боже прости ми...
РОЗА
Аз няма да ходя... 

ТИЕРИ
Не си смятала наистина? Не си?
РОЗА
Не, шоколадче... Не. Знаеш много добре, че ти пристанах защото ти си мъжът на живота ми.

ТИЕРИ
Да, Роза, помислих, че ще отидеш в Париж с Минодора за вашите, за всякакви покупки.

РОЗА
Ако имаше поне малко обща култура, че бременните жени не могат да летят на самолети. Трябва да лежат на спокойствие в леглото.

ТИЕРИ
Не знаех, Роза, прости ми, много те обичам и...аз съм ревнив.

РОЗА
Шоколядче мое, това ще ни раздели. Тази твоя ревност...
КОДРУЦ
Да, Ирина. 

ИРИНА
Не искам да загубя татко, не искам той да страда. 
КОДРУЦ
Нищо няма да се случи с него, успокой се. 
ИРИНА
Чувствам се самотна...

КОДРУЦ
Ще дойда при теб.

ИРИНА
Не... Трябва да говоря с Рената и Хермина за татко защото нямам смелостта да им кажа. 

КОДРУЦ
Той ще се оправи, ще видиш, ще намерим сърце за баща ти, обещавам. 
ИРИНА
Дори не иска да чуе за това!
КОДРУЦ
Какво?

ИРИНА
Просто не иска да приеме мисълта за трансплантацията, надявам се ще го убедим, не знам, трябва да го убедим. 
КОДРУЦ
Ще видиш ще го убедим, да, това ще направим, ще видиш че... Как е Фефе? VV Да, прости ми, не исках допълнително да те натъжавам. 
ИРИНА
Ще се оправя и ще бъда силна. 
КОДРУЦ
Обичам те... 
РЕНАТА
Някой да се е обаждал?

ИРИНА
Не. 

РЕНАТА
Mислих си , че ако разлепим снимката и  снощи...някой може да я е познал. 
ХЕРМИНА
Сдобрихте ли се с Мирча?

РЕНАТА
За какво ми се обаждаш ако не е за Фефе? 
ИРИНА
Моля  те седни... татко се нуждае от сърдечна трансплантация. 
Превод
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